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MUSEO  SOCIAL  ARGENTINO  ” 

INSriTUT  D’INFORMATION,  D’ÉTUDES  ET  ACTION  SOCIALES 

BUENOS  AIRES 

RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 


Membres  honoraires. 

M.M.  Enrico  Ferri,  Leopold  Mabilleau.  Max  Nordau  et  Adolfo  Posada. 

Conseil  supérieur 

Président 

Docteur  Emilio  Frers. 


Vice  Président  Trésorier 

Alvarez,  Agustin  D'".  Molinas.  Florencio  T.  M’’ 

Secrétaire  Général  perpetuel 
Ing.  Tomás  Amadeo. 

Membres  : 


Bengolea.  Abel  Dr. 

Besio  Moreno,  Nicolás  Ing. 
Birabén,  Margarita  L.  de  M"’'^ 
Carbó,  Alejandro  D'". 

Casares,  Miguel  F.  Ing. 
Crespo,  Eduardo  D'’. 
Dellepiane,  Elvira  R.  de  D^ 


Diaz  Arana,  Juan  José  D^ 
Ibarguren,  Carlos  D". 
Latzina,  Eduardo  Ing. 
López,  Elvira  V.  D’’. 
Maupas,  Leopoldo  DL 
Nelson,  Enrique  M.  Ing. 
Nelson.  Ernesto  Prof. 


raoz  Alfaro,  Gregorio  DL 
Bioy,  Adolfo  D’’  (fils). 
Malbrán,  Carlos  DL 


Suppléants  : 

Moetzel,  Eugenio  C.  M*" 
Suárez,  José  León  D''. 
Torino,  Damian  M.  DL 


Aqenl  Général  en  Eumpe  : M.  Gustav  Niederlein,  Zittau  i/Sa.  (Allemagne) 

Comité  Exécutif  organisateur  de  la  participation 
argentine  á TExposition  Internationale  de  Gand  1913. 

á Buenos  Aires. 

Président  : M.  Docteur  Emilio  Frers. 

Secrétaire  Général  : M.  Ing.  Tomás  Amadeo. 

Trésorier  : M.  Florencio  T.  Molinas. 

Commissaire  : M.  Hugo  R.  lannini. 
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Conmissariat  Général  prés  l’Exposition  IJniverselle 
et  Internationale  de  Gand  1913. 

Commissaire  général  : 

M.  ring  Tomás  Amadeo. 

Commissaire  exécutif  : 

M.  Hugo  R.  lannini. 

Délégués  honoraires  : 

M.M,  Giistav  Niederlein. 

D'  Désiré  Bernier. 


Comité  Honoraire. 

S,  E.  le  Ministre  de  la  République  Argentine  en  Belgique,  Dr.  Alberto- 
Bla  leas. 

P.  Ll<  mbi  Campbell.  Premier  Secrétaire  de  la  Legation  Argentine. 
Migue  F.  Casares 


sous-secrétaire  d’Etat  au  Ministére  de  l'Agriculture 
Auguste  Belin  Sarmiento,  Cónsul  Général  Argentin  en  Belgique. 
SénaUur  E.  Bergmann,  Président  de  la  Chambre  de  Commerce 
Belj:e-Argentine. 

Gustave  Fran  :otte,  anden  Ministre 
A.  de  Bary. 

Barón  Bayens. 

Bracht  R. 

Cas.  De  Bru/n. 

Dr.  Eduardo  Crespo. 

Cónsul  Cruyflants. 

Barón  Léon  anssen. 

Eug.  Kreglinper. 

Dr.  D.  Lan. 


Julio  Llanos, 

Osterrieth  R. 

Chev.  Parthon  de  Von. 
Roberto  j.  Payró. 

Ed.  Thys. 

Député  Emile  Tibbaut. 

Comte  Ad.  van  der  Burch. 
Comte  van  der  Straeten-Ponthoz 
Prof.  Dr.  R.  Wilmart. 

Cónsul  P.  Wendelen. 
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Ernesto  Ne’son  (£/;.sv/>.  Primaire  et  Secondaire).  D*"  |.  J.  Diaz 
A''.  Siiperieiir).  I)’’  Ciipertino  Del  Campo  {Pnseig.  Artistiqiie), 
Amadeo  {Enseig.  Agricole).  injí.  Eduardo  Latzina  (Enseig. 
!)'■  Alfredo  Palacios  (Protection  ouvriére).  D'"  Benjamin  Larroque 
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Com  nissariat  General  prés  TExposition  üniverselle 
et  Internationale  de  Gand  1913 

Conunissaire  general  : 

A\,  Finir.  Tomás  Amadeo. 

Cominíssaire  exéciitif  : 

Al.  Htiui  R.  lannini. 

Délégiiés  honoraires  : 

ALAI.  Gi  stav  .Niederlein. 

D''  Désiré  Bernier. 
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Section  du  « Museo  Social  Argentino.  Enseigneinent  Primaire,  Secondaire, 

Supérieure  et  Arlistique. 


LE  “MUSEO  SOCIAL  ARGENTINO” 

INSTITUT  D’INFORMATiON,  D’ÉTUDES  ET  ACTION  SOCIALES. 


Le  « Museo  Social  Argentino  » qui  eút  á sa  charge  le  travail  difficile 
d’organiser  en  moins  de  trois  moisune  exposition  d'Economie  Sociale  Argentine 
á l’Exposition  Universelle  de  Gand,  est  aujourd’hui  l’organe  social  le  plus 
imporíant  de  l’Amérique  du  Sud. 

Cette  institution  de  documentations,  d’études  et  action  sociales,  joint 
á ces  fins  celle  d’une  documentation  Argentine  et  Américaine.  Elle  est 
divisée  en  section  d’études  spéciales  et  posséde  une  bibliothéque,  des  archives 
et  une  collection  d’objets  organisés  en  une  corrélation  étroite  de  niéthodes 
tant  pour  rinformation  facile,  que  pour  l’échange  national  et  international 
de  ces  informations.  Elle  publie  en  autre  un  Bulletin  inensuel,  ainsi  que 
certains  travaux ; elle  organise  des  conférences,  des  missions  spéciales 
d’études  et  d’investigations,  de  concours  et  d'expositions  et  elle  fonde  et 
encourage  toute  oeuvre  sociale  de  bien  publie. 

Ses  ressources  proviennent  des  cotisations  de  ses  six  cents  rnembres, 
des  contributions  d’entreprises  et  de  particuliers,  des  subventions  de  la  Nation, 
des  municipalités  et  des  provinces  argentines.  Elle  a aussi,  en  forme  de 
projet,  la  création  de  sections  internationales  moyennant  la  coopération 
des  gouvernements  américains. 

Depuis  les  trois  Universités  Nationales  jusqu’aux  associations  ouvriéres. 
presque  toutes  les  institutions  publiques  et  privées  les  mieux  organisées 
du  pays,  sont  adhérentes  du  « Museo  Social  Argentino  »,  le  fortifiant 
de  leur  appui  moral  et  de  leur  contributions  pécuniaires. 

La  premiére  initiative  pour  la  fondation  du  « Museo  Social  Argentino  » 
surgit  en  Novembre  1910,  et  la  premiére  réunion  pour  mettre  ce  projet  á 
exécution  ont  eu  lieu  dans  les  salons  de  la  Société  Scientifique  Argentine  le 
23  Mai  1911  sous  la  présidence  de  M*”  Tomás  Amadeo. 

Ce  projet  devint  vite  une  CEuvre,  et  le  27  juillet  furent  approuvés  dans 
le  méme  local  les  statuts  sociaux  et  nommé  le  premier  conseil  supérieur  en 
célébrant  sa  réunion  initiale  le  7 aoút  1911,  dans  les  salons  du  Musée 
Mitre.  C’est  de  ce  jour  en  réalité  que  date  l'organisation  et  l'action  de  l'institu- 
tion  qui  en  moins  d'un  an  et  demi  d’existence  a réalisée  un  labeur  des  plus 
intense  et  des  plus  efficace. 

Aujourd'hui  l’institution  liée  á l’áme  méme  de  la  Nation  joúit  de  la 
sympathie  et  de  l’appui  du  gouvernement,  et  du  peuple.  Elle  est  unie 
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Section  du  « Museo  Social  Argentino.*»  Enseignenient  Priniaire,  Secondaire. 

Supérieure  et  Artistique. 


LE  “MUSEO  SOCIAL  ARGENTINO” 

INSTITUT  D’INFORMATION,  D’ÉTUDES  ET  ACTION  SOCIALES. 


Le  « Museo  Social  Argentino  » qui  eñt  á sa  charge  le  travail  difficile 
d’organiser  en  moins  de  trois  moisune  exposition  d’Economie  Sociale  Argentine 
á l’Exposition  Universelle  de  Gand,  est  aujourd’hui  l’organe  social  le  plus 
important  de  l’Amérique  du  Sud. 

Cette  institution  de  docunientations,  d’études  et  action  sociales,  joint 
a ces  fins  celle  d’une  documentation  Argentine  et  Aniéricaine.  Elle  est 
divisée  en  section  d'études  spéciales  et  posséde  une  bibliothéque,  des  archives 
et  une  collection  d’objets  organisés  en  une  corrélation  étroite  de  inéthodes 
tant  pour  Tinformation  facile,  que  pour  l’échange  national  et  international 
de  ces  informations.  Elle  publie  en  autre  un  Bulletin  inensuel,  ainsi  que 
certains  travaux ; elle  organise  des  conférences,  des  inissions  spéciales 
d'études  et  d’investigations,  de  concours  et  d’expositions  et  elle  fonde  et 
encourage  toute  oeuvre  sociale  de  bien  public. 

Ses  ressources  proviennent  des  cotisations  de  ses  six  cents  membres, 
des  contributions  d’entreprises  et  de  particuliers,  des  subventions  de  la  Nation, 
des  inunicipalités  et  des  provinces  argentines.  Elle  a aussi,  en  forme  de 
projet,  la  création  de  sections  internationales  moyennant  la  coopération 
des  gouvernements  arnéricains. 

Depuis  les  trois  Universités  Nationales  jusqu’aux  associations  ouvriéres, 
presque  toutes  les  institutions  publiques  et  privées  les  niieux  organisées 
du  pays,  sont  adhérentes  du  « Museo  Social  Argentino  »,  le  fortifiant 
de  leur  appui  moral  et  de  leur  contributions  pécuniaires. 

La  premiére  initiative  pour  la  fondation  du  « Museo  Social  Argentino  » 
surgit  en  Novembre  1910,  et  la  premiére  réunion  pour  mettre  ce  projet  á 
exécution  ont  eu  lieu  dans  les  salons  de  la  Société  Scientifique  Argentine  le 
23  Mai  1911  sous  la  présidence  de  M"^  Tomás  Amadeo. 

Ce  projet  devint  vite  une  oeuvre,  et  le  27  juillet  furent  approuvés  dans 
le  méme  local  les  statuts  sociaux  et  nommé  le  premier  conseil  supérieur  en 
célébrant  sa  réunion  initiale  le  7 aoút  1911,  dans  les  salons  du  Musée 
Mitre.  C est  de  ce  jour  en  réalité  que  date  l'organisation  et  l’action  de  l’institu- 
tion  qui  en  moins  d’un  an  et  demi  d’existence  a réalisée  un  labeur  des  plus 
intense  et  des  plus  efficace. 

Aujourd'hui  l'institution  liée  á l’áme  méme  de  la  Nation  joúit  de  la 
sympathie  et  de  l’appui  du  gouvernement,  et  du  peuple.  Elle  est  unie 
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LE  “MUSEO  SOCIAL  ARGENTINO” 

INSTITUT  D’INFORAÍATION,  D’ÉTUDES  ET  ACTION  SOCIALES. 


I.e  Museo  Social  Argentino  : qui  ei1t  á s;i  cliarjíe  le  travail  diffidle 
d orqaniser  en  inoins  de  trois  mois  une  exposition  d'Ecfjnoinie  Sociale  Arsjrentine 
a I Exposition  Universelle  de  Gand,  est  aujourd'hui  l’organe  social  le  plus 
important  de  rAmérique  dii  Sud. 

Cette  institution  de  documentations.  d'études  et  action  scíciales,  joint 
á ces  fins  celle  d’une  documentation  Arííentine  et  Aniéricaine.  Elle  est 
divisée  en  section  d eludes  spéciales  et  posséde  une  bibliothéque.  des  archives 
et  une  collection  d objets  orqanisés  en  une  corrélatiíjn  étroite  de  niétliodes 
tant  pour  I information  facile,  que  pour  l'échanqe  national  et  international 
de  ces  inforinations.  Elle  publie  en  autre  un  Bulletin  inensiiel,  ainsi  que 
certains  travaux  ; elle  or|^^'U1ise  des  conférences,  des  inissions  spéciales 
d’etudes  et  d'investijíations,  de  concours  et  d’expositions  et  elle  fonde  et 
encourajíe  toute  antvre  sociale  de  bien  publie. 

Ses  ressources  proviennent  des  cotisations  de  ses  si.x  cents  nienibres, 
des  contributions  d'entreprises  et  de  particuliers,  des  subventions  de  la  Nation, 
des  municipalités  et  des  provinces  arqentines.  Elle  a aussi,  en  forme  de 
projet,  la  création  de  sections  internationales  nioyennant  la  co(.>pération 
des  ííouvernenients  ainéricains. 

Depuis  les  trois  Universités  Nationales  jusqu’aux  associations  ouvriéres, 
presque  toutes  les  instiiutions  publiques  et  privées  les  inieux  orj^anisées 
du  pa>s,  sont  adhérentes  du  « Museo  S<jcial  Arj^entino  »,  le  fortifiant 
de  leur  appui  moral  et  de  leur  contributions  pécuniaires. 

La  premiére  initiative  pour  la  fondation  du  < Museo  Social  Argentino  ■ 
suryit  en  Novembre  1910,  et  la  premiére  reunión  pour  mettre  ce  projet  á 
txécution  ont  eu  lien  dans  les  salons  de  la  Société  Scientifique  Argentine  le 
23  Mai  1911  sous  la  présidence  de  M*"  Tomás  Amadeo. 

Ce  projet  devint  vite  une  amvre,  et  le  27  juillet  furent  approuvés  dans 
le  méme  local  les  statuts  sociaux  et  nominé  le  premier  conseil  supérieur  en 
célébrant  sa  réunion  initiale  le  7 aoút  1911,  dans  les  salons  du  Musée 
Mitre.  Cest  de  ce  jour  en  réalité  que  date  lorfíanisation  et  l’action  de  Linstitu- 

tion  qui  en  moins  d un  an  et  demi  d'existence  a réalisée  un  labeur  des  plus 
intense  et  des  plus  efficace. 

Aujourd  hui  1 institution  liée  á l’áme  méme  de  la  Nation  joúit  de  la 
sympathie  et  de  rappiii  du  ttouvernement.  et  du  peuple.  Elle  est  unie 


aux  ai  tres  institutions  sociales  et  économiques  les  plus  respectables  du 
monde  entier ; c’est  ainsi  douée  qu’elle  a abordé  l'oeuvre  considérable  d’orga- 
niser  a Buenos  Aires  une  grande  exposition  permanente  d'économie  sociale 
qui  coiistituera  une  synthése  documentaire,  graphique  et  plastique  de  toutes 
les  for  nes  du  progrés  argentin  et  si  possible  américain. 

D(  puis  sa  fondation  le  Museo  Social  Argentino  á été  présidé  par 
M*"  le  Docteur  Emilio  Frers,  Député,  anden  Ministre. 


LA  SECTION  ARGENTINE  A L’EXPOSITION  INTERNATIONALE 

DE  GAND  1913. 


Daní  cette  exposition  de  docurnentations  on  peut  étudier  dans  toutes 
ses  ph  ises  le  progrés  économique  et  social  de  la  Nation  Argentine. 

Tout  l’espace  mural  de  l’intérieur  du  pavillon,  sur  le  cóté  gauche  est 
consacié  á I’instruction  publique  et  privée,  représentées  par  des  tableaux, 
graphicues,  dessins,  photographies,  livres,  programmes,  méthodes,  etc. 

La  ;.ection  de  1 instruction  publique  comprend  l’enseignement  primaire, 
secondi  iré,  supérieur,  artistique,  scientifique,  agricole,  commercial  et  industriel, 
compié  é par  Tenseignement  professionnel  de  la  femme. 

La  p irtie  céntrale  offre  la  documentation  des  institutions  officielles  et 
privées  du  groupe  de  I’Economie  Sociale.  Ce  groupe  comprend  les  institutions 
d’appreitissage  et  protection  de  l'enfance  ouvriére,  syndicats  professionels, 
institutians  pour  le  développement  intellectuel  et  mor.d  de  la  classe  ouvriére, 
les  inst  tutions  d’initiative  publique  et  privée  pour  le  bien  étre  des  citoyens, 
institutians  de  prévoyance,  de  mutualité,  assurance,  etc.... 

La  p;  rtie  de  la  Bienfaisance  ne  manque  pas  non  plus,  elle  est  représentée 
par  d'ir  iportantes  institutions  argentines,  comme  la  Société  de  Bienfaisance  de 
la  Cap  tale,  le  Patronage  de  l'enfance,  les  hópitaux,  institutions  nationales 
des  soiirds-rnuets,  aveugles,  etc. 

L’Hy  tiene  est  également  représenté  par  le  Département  national  de 
l’hygiére,  Département  de  salubrité  et  par  les  différentes  municipalités 
argentir  es  participantes. 

La  Section  Argentine  a réservé  aussi  une  place  á la  représentation  de  la 
marine  et  de  l’armée,  ainsi  qu’aiix  sports  toujours  plus  développés  dans 
la  Répiiblique  Argentine.  Un  grand  nombre  de  phothographies,  illustrations, 
plans,  ( iagrams,  et  ouvrages  importants  complétent  cette  exhibition. 

Dans  cette  importante  manifestation  la  partie  commerciale  et  productive 
du  pay;  n’a  pas  été  oubliée,  elle  est  présentée  par  des  tableaux  de  statistiques 
graphiq  jes  et  est  accompagnée  par  une  admirable  collection  de  photographies 
et  plaqjes  stéréoscopiques  qui  montrent  ce  beau  pays. 

Une  section  spéciale  e.st  dédiée  á la  presse  Argentine. 


Section  du  « Museo  Social  Argentino  Hnseijínement  y\^ricole 


íiiix  ;ii;tres  institutions  sociales  et  éconoiniques  les  plus  respectables  du 
monde  entier  ; c'est  ainsi  douée  qu’elle  a abordé  l’d'Uvre  considerable  d’orjía- 
niser  ñ Buenos  Aires  une  .qrande  exposition  permanente  d’économie  sociale 
qui  COI  stiuiera  une  synthése  documeiiiaire,  liraphiqiie  et  plastique  de  toutes 
les  for  lies  du  pro.qrés  arqentin  et  si  possible  américain. 

Dtpuis  sa  fondation  le  Museo  Social  Argentino  a été  préside  par 
SV  le  Üocteur  Emilio  Frers.  Deputé,  ancien  Ministre. 


LA  SECTIv^N  ARGENTINE  A L'EXPOSITION  INTERNATIONALE 

DE  GANO  1ÍI13. 


Dan^  cette  exposition  de  documentations  on  peut  étudier  dans  toutes 
ses  pli  ises  le  pro^més  economique  et  social  de  la  Nation  Ar.eentine. 

'I'out  l'espace  mural  de  l'intérieur  du  pavillon,  sur  le  cóté  i'auclie  est 
consacie  á |■instruclio^  publique  et  privée,  représentees  par  des  tableaux, 
qraphicjiies.  dessiiis,  plioto,qrapliies,  livres,  pro,qrammes,  méthodes,  etc. 

La  ;ection  de  1 instruction  publique  comprend  reiiseiiínement  primaire, 
second;  iré.  supérieiir,  artistiqiie,  scientifiqiie,  auricole,  commercial  et  industriel, 
compié' é par  l'enseiiínement  professionnel  de  la  femme. 

La  p irtie  céntrale  offre  la  documentation  des  institutions  officielles  et 
privees  du  qroupe  de  l Economie  Sociale.  Ce  i,moupe  comprend  les  institutions 
d appre  itissai^e  et  protection  de  l'enfance  ouvriére.  syndicats  professionels. 
mstituti  >ns  pour  le  developpemeiit  intellectuel  et  moral  de  la  classe  ouvriére. 
les  institutions  d'initiative  publique  el  privée  pour  le  bien  élre  des  citoyens. 
instituti  >ns  de  prévoyance.  de  mutualité.  assurance,  etc.... 

La  p.‘  rtie  de  la  Bieníaisance  ne  manque  pas  non  plus,  elle  est  représentee 
par  d'in  portantes  institutions  arjíentines.  comme  la  Société  de  Bienfaisance  de 
la  Capitale,  le  Patronaue  de  renfance.  les  hópitaux,  institutions  naiionales 
des  SOI  rds-miiets.  aveui,des,  etc. 

L’Hyj.iéne  est  éí^alement  représenté  par  le 
riiyi^iéne,  Département  de  salubrité  et  p;ir 
arrieiitir es  participantes. 

La  S .'ction  .Arj^'eiitine  a reservé  aiissi  une  pía 
marine  et  de  l'armée.  ainsi  qu'aiix  sports  toi 
l;i  Repi  blique  Arc;entine.  Un  qrand  nombre  de 
plans,  ciaqrams.  et  ouvra}.íes  importants  compié 
Dans  cette  importante  manifestation  la  partit 
du  pay.'  n'a  pas  été  oubliée.  elle  est  présentée  pa 
.uraphiq  tes  et  est  accompaj,mée  par  une  admirabb 
el  plaq  tes  stéreoscopiques  qui  montrent  ce  b 
Une  sectioii  snéciale  e.s't  dédiée  h l;i  nresse 


Département  iiational  de 
es  differentes  mimicipalites 


Coinmernal  et  Industriel 


Econonue  bociale 


Section  du  « Museo  Social  Argentino  » 
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if>ar  M.  l’rof.  Ernesto  Nelson 
Dirertcur  (íénéral 
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.E  TERRITOIRE  de  la’  RÉPUBLIQUE  AROENTINE. 
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Le  tcrritíire  Argentin  est  d’iine  superficie  toiale  de  300  millions  d’hecíares^ 
El  territü'io  Argentino  es  de  una'superficie  total  de  300  millones  de  hectáreas. 
//  territoro  Argentino  é d’una  superficie  totale  di  300  milioni  d’ettari. 
Die  Gesamtfláche  Argentiniens  umfasst  rund  300  Millionen  Hektare. 

The  tote  l surface  of  the  Argenüne[  Terriíory  is  300  million  hectares^ 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


' ’entrée  dii  Pont  de  Buenos  Aires 


Vapeur  accosté  au  débarcadére 


Vapeur  enfranf  oux  Docks 
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iré  Ar^^entin  est  d’tine  siiperfieie  totale  Je  300  inillions  J’heetares . 
iü  Ar^er.tino  es  de  una'superficie  total  de  301)  millones  de  hectáreas. 
'■  o Arpenfitu)  é d’iiiui  superficie  totcile  di  300  tiiilioni  dettevi- 
mtfláche  Arjíentiniens  umfasst  riind  300  Millionen  Hektare. 

/ snrface  of  the  Arpentine’.  Terriiory  is  300  million  liecfares^ 
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du  Port  de  Buenos  Aire 


entrée 


Vapeur  accosté  uu  débareadére. 


Le  Port,  Elévüt^iirs  de  gruiiis 


L’IMMIGRATION  DEPUIS  1857. 


VILLE  DE  BUENOS  AlPES. 
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•1348000  IMMIGRANTS 
ARRiVESPENDANT  I85M9I2 
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L’imf.iigration  depuis  1857.  par  des  périodes  quinquenales. 
La  in  nigracion  desde  1857,  en  periodos  quinquenales. 
L’imiuigrazione  del  1857  al  1910  - per  periodi  cinquennal:. 
Die  í inwanderung  seit  1857  in  fünfjahrigen  Perioden. 
Inirnigration  since  1857  by  periods  of  five  years. 
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Hotel  gratuif 
des 

¡mmigranis 
vüt  générale. 


Pavillon’’  Hommes 


Hopital 


Salle  de  confér enees 


Cinema 
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En  voyage  vers  la  Gare 
du  Chernin  de  fer, 

ponr  seTrendre  aux  travaux  en  Provincc. 
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L'IMMIGRATION  DEPL'IS  1857. 


1348  000  IMMIGRANTS 
ARRIVESPEND/INT  I85M9I2 
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L’iiw  lif^ration  depiiis  1857.  par  des  périodes  quinquenales. 
La  inmigración  desde  1857,  en  periodos  quinquen.iles. 
L’imniprazione  del  1857  al  1910  - per  periodi  cinqnennai.. 
Die  Linwanderunq  seit  1857  in  fünfjahriqen  F’erioden. 

Immi  'ration  since  1857  by  periods  of  five  years. 
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En  voyafíe  vers  la  (Jare 
dn  Cliemin  de  fer, 

ponr  seTrendre  an.\  travanx  en  Provi nct  . 
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LE  FORT  DE  BUENOS  AIRES. 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


8,337,126  TONNES 


Marché  Qentrkh  des 

* O 

praduits' -úu  pays. 


12,712,747  TONNES 


Les  atelier^'4^ 


o Colon 


Le  Cornmerce  da  Fort  de  Buenos  Aires  de  1906  á 1912. 

El  Uomerdo  del  puerto  de  Buenos  Aires  de  1906  a 1912. 

//  Commercio  del  porto  di  Buenos  Aires  del  1906  al  1912. 
Hafínverkehr  von  Buenos  Aires  von  1906  bis  1912. 
Cornmerce  of  the  Fort  of  Buenos  Aires  from  1906  to  1912 


« Faseo  de  Julio  » 
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LE  FH)RT  DE  BUENOS  AIRES. 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


8,337,126  TONNES 


Marché  Central  des 
prodnits  du  pays. 


Le  Riachuelo 


12,712,747  TONNES 


Les  ateliers  de  ¡a  marine 


« Paseo  Colon 


Le  Conunerce  da  Fort  de  Buenos  Aires  de  1906  á 1912. 

El  Uomerdo  del  puerto  de  Buenos  Aires  de  UMi6  ;i  1912. 

¡1  C ommercio  del  porto  di  Buenos  Aires  del  1906  al  1912. 
Haí ‘nverkehr  von  Buenos  Aires  von  19(K)  bis  1912. 
Coh'inerce  of  the  Port  of  Buenos  Ai’ es  frorn  1906  to  1912 


Paseo  de  Julio 


LA  POPULATION 

VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 
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^ Les  onze  plus  grandes  villes  da  monde  et  leur  accroissement  de  189§  á 

P 1910.  Le  cercle  intérienr  représenle  la  population  en  1890  et  l extérieur 

¡a  pof  iilation  en  1910. 

Las  once  mas  grandes  ciudades  del  mundo  y su  desarrollo  de  1890  al 
1910.  El  circulo  interior  representa  la  población  en  1890  y el  extérior  la 

I poblac  on  en  1910. 

] Le  nndici  piu  grandi  dita  del  mondo  ed  il  loro  aumento  del  1890  al 

í 1910.  II  circolo  interiore  rappresenta  la  popolazione  nel  1890  e Vesteriore 

; la  popolazione  nel  1910. 

l Die  11  gróssten  Statde  der  Erde  und  ihr  Zuwachs  von  1890  bis  1910. 

['  Der  innere  Kreis  versinnbildlicht  die  Bevolkerung  von  1890,  der  aussere 

^ die  voi  1910. 

j The  11  largest  cities  of  the  world  and  their  increase  from  1890  to  1910. 

í The  irterior  circuí  represents  the  population  of  1890  the  exterior  that 

! of  1910. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


Palais 
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Congrés 


Hotel 


is  dvc^ouvernmpiéni 


Douane 


Palais 


La  Cathédrale 


LA  POPULATION 

VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


18  90 
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l.es  onze  plus  j^írandes 
19 Uh  Le  cercle  intérieiir 
la  poi  nlation  en  1910. 


v/7/í^.s  du  monde  et  leiir  accroissement  de  189i^  u 
représente  la  popnlation  en  1890  etlexte/ieiif 


Las  once  mas  grandes  ciudades  del  mundo  y su  desarrollo  de  1«90  al 
1910.  El  circulo  interior  representa  la  población  en  1890  y el  exterior  la 

población  en  1910. 


Le  i'iuiid  pin  grandi  cittá  del  mondo  ed  il  loro  aumento  del  1890  al 
1910.  ll  circolo  interiore  rappresenta  la  popolazione  nel  1890  e l'esteriore 

la  poLolazione  nel  1910. 

Die  11  grossten  Statde  der  Erde  und  ihr  Zuwachs  von  1890  bis  1910. 
Der  innere  Kreis  versinnbildlicht  die  Bevolkeruntí  von  1890,  der  aussere 
die  vo  1 1910. 


The  11  largest  citics  of  the  world  and  their  increase  froni  1890  to  1910. 
The  ií  terior  circuí  represents  the  popnlation  of  1890  the  exterior  that 


of  1910. 


18 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


Hotel 

de 

Ville. 


La  Cathédrale. 


Pal  ais 
du 

Gong  res. 


Palais  de  la  Douane. 


_s 


Palais  du 


CiDUvernement. 
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. L’ÉDUCATION. 


Dévíloppement  du  nombre  des  ¿coles  et  des  mahres  — Rapport  entre 
écoles  publiques  et  privées,  1888-1911 

Desí  rrollo  de  las  escuelas  y profesores  - Comparación  entre  las  escuelas 
publicas  y privadas  1888-1911. 

Aurnmto  delle  scuole  e del  maestri-Cornparazione  fra  le  scucle  pubblique 
e privóte,  1888-1911. 

Wac  istumszahlen  der  Schulen  und  ihrer  Lehrer  - Das  Verhaltniss  zwischen 
offentli'hen  und  privaten  Schulen  1888-1911. 

Grox’th  of  the  number  of  schools  and  tecchers  • Relotion  betueen  public 
and  prívate  schools,  1888-1911. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


L’Université 


Buenos  Aires 


Edifice  du  Conseil 
National  d’Education 


La  Morgue  et  la 
Faculté  de  Médecine 


Ecole  InJustrielle 
de  la  Nación. 


Ecole  Président  Roca 


LÉDUCATION. 


Déu'oppcment  dii  nombre  des  ocoles  et  des  maures  — Kappori  entre 
écoles  ¡Hibliqnes  et  privées,  lSlStl-19¡  1 

1)lsí¡ rrollo  de  l;is  escuelas  y profesores  - Coniparacioii  entre  las  escuelas 
publica  ■í  y privadas  1888-1011. 

Aiini’nto  detle  señale  e del  muestri-Comparazione  f/a  le  sciicle  piibblicjne 
e prívete,  hSH8-1911. 

Wac  istumszahlen  der  Scluilen  und  ilirer  Lehrer  - D.ts  Verliiiltniss  zvvischen 
dffentli  lien  und  privaten  Schulen  1888-1011. 

Gro\'th  oj  tile  numher  of  se/iools  and  tecehers  • Relütion  between  pnblie 
and  pr  'vate  sebools,  hS8<S-]911. 
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Edifice  du  Conseil 
blational  d’Education 


La  Morp;ue  et  la 
Faculté  de  Médecine. 


Feote  ¡niustrielle 
de  la  Nación. 


Eeole  Président  Roca. 


L’EDUCATION. 
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Pourc  mtage  des  éléves  sur  la  popiilation  générale  des  divers  pays. 

Porcentaje  de  alumnos  sobre  !a  ooblacion  general  de  varios  países 

Percei  to  di  aliimni  salla  popolazione  generale  di  varii  paesi. 

Prozei  tsatz  der  Schüler  im  Vergleich  zur  Gesamtbevolkerung  verscliiedener 
Lánder. 

Percei  tage  of  scholars  over  tlie  general  popnlation  ofvarious  countries. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


Edifice  áufonrftél « La Pnensa 


Edifica  da  Journal  « La  Nación  » 


Edifice  de  la 
Revue  « Fray  Mocho 


Edifice  de  la 

Revue  « Caras  y Caretas  ». 
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LTNSEIGNEMENT  PRIMAIRE. 

VILLE  DE  BUENOS  AIRES 
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1301  1902  1903  1904  1905  i906  1907  1909  1909  I9i0  ISII 


Nonbre  des  écoliers  de  1901  á 1911. 
Cartidad  de  alumnos  de  1901  á 1911. 
Qiuntitá  di  alunni  del  1901  al  1911. 
Schjlerzahl  von  1901  bis  1911. 

Niunber  o)  scholars  from  1901  lo  1911. 


r antes. 


J / L^^onrse  de^^mmer^ 


Mona 

ment 


^énéral 

San 

Martin. 


Moreno 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


Monument  á Rod.  Peña. 
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L’ENSEIGNEMENT  PRIMAIRE. 

VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


< 


Xonbre  des  écoliers  de  1901  á 1911. 
Cartidad  de  alumnos  de  1901  á 1911. 
Qmntitü  di  aliinni  del  1901  al  1911. 
Sch  ilerzalil  von  1901  bis  1911. 

Xnriher  of  sclwlars  froni  1901  to  1911. 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


Edifice  des 
Eaux  Con r antes. 


La  Bortrse  de  Commerce. 


.\lona- 

inent 

aii 

fj^énéral 

San 

Martin. 


Monurnent  á Rod.  Peña. 


L’ENSEIGNEMENT  PRIMAIRE. 

VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


Dépmses  de  l’enseignement  primaire  exception  faite  des  dépenses  des 
14  Provinces  — en  millions  de  francs  — 1901-1911. 

Gas  os  para  la  enseñanza  primaria  — excepción  hecha  de  los  gastos  de 
las  H provincias  — en  millones  de  francos — 1901-1911. 

Spe.  a per  l’educazione  primaria  — eccezione  fatta  delta  spesa  delle 
14  provincie  — in  milioni  di  franchi  — 1901-1911. 

Aus 'aben  für  Volksschulen,  ausschliesslich  der  14  Provinzen,  in  Millionen 
Franki  n seit  1901  bis  1911. 

Esp'nditure  on  primary  education  excepting  that  of  the  14  Provinces, 
in  miilion  francs,  from  1901  to  1911. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


Biblioihéque  Nationale 


Miisée  des  Bequx  Ari 


Plf^a 

Hóieí 


Salón  da  Plaza  Hotel 


L’ENSEIGNEMENT  PRIMAIRE. 

VILLE  1>F  BUENOS  AIRES. 


1901  1903  1905  1907  1909  1911 


Dép  ’nses  de  l'enseip[nement  primaire  exception  faite  des  dépenses  des 
NPrivinces  --  en  rnillions  de  francs  — 1901-1911. 

Gas  os  para  la  enseñanza  primaria  — excepción  hecha  de  los  gastos  de 
las  14  provincias  — en  millones  de  francos  — 1901-1911. 

Spe:  a per  rediicazione  primaria  — eccezione  fatta  delta  spesa  delle 
14  prcvincie  — in  miiioni  di  franchi  — 1901-191!. 

Ausi:aben  für  V'olksschulen,  ausschliesslich  der  14  Provinzen,  in  Millionen 
Franktn  seit  1901  bis  1911. 

Espi  nditure  on  priniary  education  exceptinf^  that  of  the  14  Provinces, 
in  mil 'ion  francs,  from  1901  to  1911. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


liibliothéqne  Nationalc 


Mnsée  des  Beaux  Arts 


Paris  Hotel 


Salan  da  Plaza  Hotel. 
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Maternité 


Accroisiement  de  Vextension  totale  ciiltivée  de  1872  á 1912 
Desaro! lo  de  la  extensión  total  cultivada  de  1872  á 1912. 
A'imemo  dell’estensione  totale  coltivata  del  1872  al  1912. 
Wachstim  der  cultivierten  Fláchen  seit  1872. 

Growth  of  the  total  area  ciiltivated  since  1872. 


Hopital  Pir ovano 


EXT  ENSION  TOTALE  CULTIVÉE. 

1 

VILLE  DE  BUENOS  AIRES 

! 

t 

Patronage  de  l’Enfance.  • ^ 

1 i 

1 
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VILLE  DE  BI  ENOS  AIRES 


EXT  ENSION  TOTALE  CULTIVEE 


Patronage  de  VEnfance 


La  Maternité 


Hopital  des  Aliénées 


Aceráis  u'incnt  de  rexfension  totulc  ciiltivée  de  1872  ii  1912 
Desaro  lo  de  la  extensión  total  cultivada  de  1872  á 1912. 

A ¡memo  deH'estensione  fofale  coltivatu  del  1872  al  1912. 
Wachst  un  der  ciiltivierten  Elaclien  seit  1872. 

Grawth  of  the  total  arca  cultivated  since  1872. 


Hopital  Pirovano 


VENTE  DE  TERRE 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


BünQue  « de  lo.  Nación  » 


Banque  <ífio¡mlar  Arg 

• » ^ # 


AnsTj 


GANO 


nAciNCS 


BAuxeu! 


NAMüft 


6.228.700 

Hectares 

201.39  a.oooFrancs 


Hectares 

873.041.000  francs 


" Hectares 

390.141 000  francs 


Carie  dth  Belgiqiu  et  des  Pays-Bas  - dressée  á la  méme  échelU  des  caireaux,  qui  repi 
sente  le  mei  tañí  de  Ierre  vendue  dans  la  B’publique  Argentine  pendanl  la  décade  1902-191 
exlenlion  a<  régée  de  Ierre  équivalant  d la  superficie  de  France  et  d’Espagne  et  vala 
4MO.OOO.OW  fr. 

Mapa  de  Bélgica  y de  los  Payses  Bajos  — á la  misma  escala  de  los  cuadrados  q 
representan  el  valor  y superficie  de  la  tierra  vendida  en  la  República  Argenti 
durante  el  : 902-1911,  estension  en  conjunto  que  equivale  á la  superficie  de  Francia 


BauQB^  «Espognol  del  Rio  de 
fíf' Plata  » . 


Carta  del  3cIqw  ed  dtlVOlanda  — alia  stessa  scala  dti  cuadrati,  che 
valore  e la  iuperfície  di  térra  venduta  nella  Bepubblica  Argentina  durai 
estensione  n mita  che  equivale  alia  superficie  della  Francia  e della  Spagna 
4 850.000  Oí  0 di  franchi. 

Karte  von  Belgien  und  Holland,  im  gleichen  Maastabe  wie  die  Quadr 
welche  die  in  den  jahren  von  1902  bis  1911  in  Argentinien  zum  Ge 
4.85O.0OO-C0C  Franken  verkauften  Landereien  vergegenwdrtigen,  velche  d 
von  Frankre  ch  und  Spanien  vereinigt  gleichkommen. 

}fap  of  Bel  \ium  and  Holland,  made  at  the  same  scale  as  the  squares  to 
represent  the  imount  oflandsold  in  the  .irgentine  Republic  during  the  decade  fr 

at  a valué  o¡  4.850.000  000  francs  an  amennt  of  land  which  is  equivale) 
surface  of  F>ance  and  Spain. 


’p-tondres 
Plata  ».  j 


Banque  « Alemán  Transütlannco  » 
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VENTE  DE  TERRE. 


1^»02  ^ 

6.228.700 

hectares 

2Qi  39  5.000fr3nC5 


CarU  de  U ¡Mghjne  et  des  Patfs-Uas 
sente  le  ?not  tn?it  de  ierre  vendue  dans 
extention  a(,régée  de  Ierre  éf¡uivalant 
-í  fioU  000.0  )0  fi\ 


dressée  íi  la  mcine  échelle  des  carreau.v,  qu¿  repré- 
la  H'publique  Arqentine  pendayit  la  décade  iOO'2-19 1 1 ^ 
(t  la  superítele  de  France  et  d'Espaqnc  el  valant 


Mapa  de  Bélgica  y de  los  Payses  Bajos  - á la  mis.na  escala  de  los  cuadrados  que 
representan  el  valor  y superficie  de  la  fierra  vendida  en  la  República  Argentina 
durante  el  ;<»02-Uni,  estension  en  conjunto  que  equivale  á la  superficie  de  Francia  v 
España  y d ; un  valor  de  4.850.000.000  francos. 

Cavia  dfl  leíalo  ed  dell’Olanda  - alia  stvssa  scala  dei  cuadrnli,  che  rappresentam  li 
valore  e la  iuperficie  di  Ierra  venduta  nella  Hepubblica  Argentina  durante  il  100-2-i<lU 
extensione  n mita  che  equivale  alia  super/icie  della  Francia  e della  Spagna  e d un  valore  di 
í 8o0,0f)0  0(  0 d¿  franchi. 

Karte  \on  Belgien  und  Holland,  iin  gleichen  Maastabe  wie  dic  Quadrate  zur  Rechten 
Nvelche  die  in  den  jahren  von  1902  bis  1911  in  Argentinien  zuin  (iesamtpreise  von’ 
4.850,000.1  OC  Franken  verkauften  Landereien  vergegenwiirtigen,  welche  dem  Oesamtareal 
von  Frankrech  und  Spanien  vereinigt  gleíchkommen. 

Map  of  fleluum  and  Holland,  made  at  the  same  scale  as  the  sguares  lo  the  righl  which 
represent  the  imounl  of  land sold  in  the  Argentine  Kepublic  during  the  decade  from  1902  to  19 H, 

al  a valué  o¡  .I.Sóo.iini)  únt,  franes  an  amount  of  land  which  is  eguivalent  to  the  joined 
surfacf  of  Ftance  and  Spain. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


Bancjiie  « de  la  Nación 


Banqiie  <^~Popnlar  Argentino 


Parque  < Efpagnol  del  Rio  de 
la  Plata  ». 


Banque  « de  Londres 
V Rio  de  la  Plata  ». 


Banque  « Alemán  Transatlannco  >' 


LES  TROIS  PLUS  GRANDES  CULTURES 

DE  LA  RFPnPLIQUE  ARGENTTNE. 
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Déveloopement  des  trois  plus  grandes  cultures  depiiis  dix  huit  ans  comparé 
á la  sup  •rficie  totale  de  la  Belgique. 

DesarrDlIo  de  los  tres  inás  grandes  cultivos  desde  diez  y ocho  años 
comparada  á la  superficie  total  de  Bélgica. 

Aurnerto  del  tre  piú  grandi  cultivi  in  dieciotto  anni  compáralo  alia 
superfici,’  totale  del  Belgio. 

Die  Ertwickelung  der  drei  gróssten  Kulturen  seit  18  Jahren  verglichen  mit 
der  Ges;  mtflache  Belgiens. 

Development  oj  the  three  largest  cultures  during  eighteen  years,  compat ed. 
with  the  total  sur  face  of  Belgium. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 
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Théátre  Colon 


•li  Théátre 
í|  Argentino 


Théátre  Qdeon 


Théátre  Victoria 


I.ES  I ROIS  PLL'S  GRANDES  Cül.TLJRES 

\Hi  I,A  UrF'  ’PLIg!’R  ARíiFXTIVK. 
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fhvelo'jpeijififjf  plus  p^randes  cultures  depuis  dlx  huit  aus  comparé 

ó la  sup’rficic  totale  de  la  fíel^ique. 

Desarr  jilo  de  los  tres  niá,-.  j^randes  cultivos  desde  diez  y ocho  años 
comparada  á la  superficie  total  de  Belyica. 

Aumerto  del  tre  piú  ^randi  cullivi  in  dieciotto  auui  compáralo  alia 
superficie  totale  del  fíelp^io. 

Die  Er  twickeluníí  der  drei  jfrdssten  Kulturen  seit  IS  [aliren  verjíliclien  mit 
der  Ges;  mtflache  Belfíiens. 

Development  oj  tlie  three  lar^esl  cultures  duriujq  eiqhteeu  vears,  compu/  ed. 
with  tile  total  surf'ace  o^  Helpium. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 
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Tliéatre  Victoria. 


Théñtre  Odeon. 


Thcatre  Colon. 


Théátre 
de  VOpéra. 


Théiitre 

r oentino. 
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PRODUCTION  DES  VINS 
DEPUis  1894. 


qoo  000  HECT. 


8 98 


860.000  HECT 


I 865.000  HECT 


t 


« 
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3/26  Etablissements  . . . 

37  26  Establecimientos  . . 

27  26  Stabilimenti  vinicoli  . 
37  26  Weingarten  erzeugten 
3126  Vineyards  produced  . 


& 


555.000  Tonnes  raisin. 

585.000  Toneladas  de  uva, 

585.000  Tonnelate  d'iiva. 

585.000  Tonnen  Trauben. 

585.000  Tons  of  g rapes. 
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Avenue 


líenos  Aires 


Buenos 


FlorMo 


Edifice  á Buenos  Aires 


PRODUCTION  DES  VINS 
DEPi’is  1894. 


3126  Etahlisscmcnts  . . . 

3126  Establecimientos  . . 

2126  StabUimenti  vinicoli  . 
37  2b  Weintíarten  erzeiitíten 
3126  Vineyards  prodiiced  . 


. 565.000  Tonnes  raisin. 

. 585.000  Toneladas  de  uva, 

565.000  Tonnelate  d'iiva. 

. 585.000  Tonnen  Trauben, 

. 565.000  Tons  of  rapes. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


A veniie 
de  Mai 
cote  Pahiis 
du  Corlares 


Edifice  á Ihienos  Aires 


Edifice 


Ru2  Florida 


Edifice  á Buenos  Aires 


L’AQRICULTURE 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


VIGNESet 
\ SUCRE 


LEGUMES  ETC 

400 


^lub  da 
Prdkres.  ' 


/PORETS 

350 


Híppodró. 


VH^odrome 


rodil  dio  ti  atiiíuelle  de  Vagriciilture  . . . 3/325  itiilliotis  üe  jtQtícs 

Producción  anual  de  la  agricultura  . . . ' 3.325  millones  de  francos 

f rodiizione  annuüle  delVagricoltura.  . . 3.325  milioni  di  f tandil 

I ie  jahrliche  Gesamtproduktion  des  Ackerbaus  betrágt  3,325  Millionen  Franken 
/■  nniial  Prodiidion  of  agriciiltural  prodiids  . 3,325  million  frailes. 


Exposition  dff%pro3Íicfeiirs 

« Soc.  Rural  Argentina  » 


L AGRICULTI  RE.  VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


\VIGNES 
\ SUCRE 


LEGUMES  ETC 

400 


BtUfíce  'du 
Jockey 


ORETS 

350 


Hippodrome'"^gentin^ 


Réunw-n-á.  VH¡ 


í rodiiclion  anniiellc  de  Vagricultm e . . d.óJo  nullions  ae  jiuiu^ 

í roduccion  anual  de  la  a^'ricultura  . . . 3. 3d.T  millones  de  francos 

/ rodiizione  aniuiale  dell’agricoltura.  . . ■ 3.325  inilioni  di  fiaiulii 

I ne  jahrliclie  Gesamtproduktion  des  Ackerbaus  betráíít  3,325  Millionen  Franken 
/ nniial  Production  of  agriciiltiirat  products  . 3,325  niillion  frailes. 


Exposition  des  reprodiicfciirs 

« Soe.  Rural  Argentina  » 


L’ELEVAGE. 


I 


Pro  iuction  armuelle  de  l’elevage 2.025  millions  de  francs. 

Proiluccion  anual  de  la  ganadería 2.025  millones  de  francos 

Pro  iuzione  annuale  del  la  cria  del  bestiame  . . . 2.025  milioni  di  franchi. 

Die  áhrliche  Gesamtproduction  der  Viehzucht  betrrgt  2.025  Milionen  Franken. 
Annual  production  of  livestock 2.025  rni Ilion  francs. 
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Jardin  Botanique 


f^rdin  Botanique 


jardín  Zoologique 


Jardin  Zoologique 


Serre 

Jardin  Botanique 
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L’ELEVAGE. 


Pro<  iuction  armuelle  de  l’élevü^n' 

Proiluccion  anual  de  la  jíanaderia 

Pro,  hizione  annuule  della  cria  del  hestiame  . . . 

Die  alirliche  Gesanitproduction  der  Viehzudit  betri 
Aun  ral  prodiiction  of  Ihestock 


2.025  mil lions  de  francs. 
2.025  millones  de  francos 
2.025  milioni  di  franchi. 
2.025  Milionen  Franken, 
2.025  mi  Ilion  francs. 
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Jardin  Botaniqiie. 


Ser  re 

Jardin  Botaniqae. 
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LE  COMMERCE  DE  LA  VIANDE  CONGELÉE 

ET  DES  ANIMAUX  VIVANTS. 
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L’E.tportation  de  la  viande  congelée  el  des  anirnaux  vivants  de  1887  á 1912 

La  Exportación  de  la  carne  congelada  y de  los  animales  en  pié  de  1887  á 1912. 

L’E.  poríazione  della  carne^'^ngelata  e del  besticme  del  1887  al  1912. 

Die  Ausfuhr  von  Gefrierfleisch  und  lebendem  Vieh  von  1887  bis  1912. 
Exportation  of  frozen  Meat  and  Uve  Stock  fiom  1887  lo  1912. 
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Palermo 


Bois  de  Palermo 


Café  Restaurant 
Bois  de  ParlermO 


Coin  Bois  de  Palermo 


Avenne  Bois  de  Palermo 


LF  COMMHRCE  DE  LA  VI ANDE  CONGELÉE 

KT  DES  A.M.MAl'X  VIVANTS. 
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LE.:portation  de  la  viande  eonfj¡elée  cf  dis  animan x Vivanfs  de  1887  á 1912 
La  Lxportacion  dt*  la  carne  coriííelada  y de  los  animales  en  pié  de  \ HH7  a 1912. 
L’E.  portazione  della  carne  congélala  e del  hesíiune  del  1887  al  1912, 

.A- 

Die  Ausfulir  vori  Gefrierfleisch  iintl  lebendem  \'ieh  von  lSb7  bis  1912. 
ExpiriuUon  of  frozen  Aíeat  and  Uve  Stock  fiom  1887  to  1912, 
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Palernw 


Boiíi  de  Palernw 


Café  Pestuurunt 
hois  de  Parlernw 


Aveniie  Bois  de  Palernw 


LE  COMMERCE  EXTÉRIEUR  ARGENTIN. 


Importation 


Exportation 
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CHAQUE  DIVISION 
REPRESENTE  100  MILLIONS  DE  FRANCS 


Le  i'^ommerce  extérieiir  argentin,  rirnportation  (á  gauche),  Vexpor- 
tation  (ii  droite)  - chaqué  división  représente  100  millions  de  frs. 

El  C )mercio  exterior  argentino,  la  importación  (á  la  izquierda)  y la  expor- 
tación (á  la  derecha)  — cada  división  representa  100  millones  de  francos. 

//  Commercio  esteriore  argentino,  Vimportazione  {a  sinistra)  e l’espor- 
taziom  (a  destra)  — ogni  divisione  rappresenta  100  rnilioni  di  franchi. 

Der  argentinische  Aussenhandel  (Einfuhr  links,  Ausfuhr  rechts).  Jede 
Abteilung  reprásentiert  100  Millionen  Franken. 

The  Argentine  foreign  commerce  {importation  to  the  left,  exportation 
to  the  right).  Each  división  representing  100.000.000  francs. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


Marché  de  la  viande  congelée 
argentine  ú Londres. 
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VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


LE  COA\MERCE  EXTERIEUR  ARGENTIN 


I.MFM)RTATIO.\ 


Frifforifiqiie 


Inspectioii  de  la  viande 
con  "e  lee. 


CHAQUE  DIVISION 
REPRESENTE  100  MILLIONS  DE  FRANCS 


Le  i'ommerce  extérieiir  arp^entin,  l’importation  (./  planche),  l’expor- 
hition  (íi  droite)  - chaqué  división  represente  100  niillions  de  frs. 

El  C)inercio  exterior  arfíentirio,  la  importación  (á  la  izquierda)  y la  expor- 
tación (ala  derecha)  — cada  división  representa  100  millones  de  francos. 

//  Commercio  esteriore  arp^entino,  l'importazione  {a  sinisíra)  e l’espor- 
tazioiu  (a  destra)  — ojqni  divisione  rappresenta  100  milioni  di  franclu. 

Der  arííentinische  Aussenliandel  (Einfulir  links,  Atisfulir  reclits).  Jede 
.Abteilunq  reprásentiert  100  Millionen  Franken. 

The  Arprentine  foreifpn  conimerce  (importaiion  lo  the  left,  exportation 
to  the  rip'ht).  Each  división  represenfinp'  100.000. 000  franes. 


Embarqnement 

de  la  viande 
conprelée. 


Marché  de  la  viande  conp^elée 
arp:entine  á Londres. 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


LE  COMMERCE  EXTÉRIEURE  (Importation  et  Expoktation)  de 

L’AMERIQUE  LATINE  en  1910. 


La  Gare  Cení  rale 
da  ckemin 
de  fer 
da  Sud. 


IbROPtEMiS 


La  Gare  Centr.  dii  Chemiii^d&..fer 
Centr.  Argentin  en  cónstructlon. 


La  Gare  Céntrale  da 
Chemin  de  fer 
de  rOaest. 


Le  Conimerce  extérieure  (iinportation  et  exportation)  de  l’Ainériqne  Latine 
en'  lílO  — 11.945  millions  de  franes. 

Chaq  te  división  au  bord  du  cercle  représenle  W(J  millions. 

El  Comercio  exterior  (importación  y exportación)  de  la  America  Latina 
en  el  1910  — 11.945  millones  de  francos. 

CaJe  división  al  borde  del  circulo  representa  lÜO  millones. 

II  Commercio  esteriore  {importazione  ed  esportazione)  dell’  America 
Latine,  nel  1910  — 11.945  milioni  di  franchi. 

ÜQni  dívUionc  al  confine  del  ctjxolo  rnppresenta  i 00  milioni. 

Del  Lateinisch-Amerikanische  Aussenhandel,  (Einfuhr  und  Ausfuhr)  betrug 

im  J ihre  1910  — 1 1.945  Millionen  Franken. 
jedei  Randstrich  reprasentiert  100  millionen 

Tfn  foreign  Commerce  in  Latin  America  (imports  and  exports)  11.945 
millii  n franes. 

Esch  marginal  división  represents  WO  millions. 


Wagen  de  classe 


Wagón  salón 


Lí  COMMERCE  EXTÉRIEURE  (Impoktation  et  Expüktation)  i>e 

L’AMERIQUE  LATINE  en  1910. 


I 


Le  Sommerce  extérieiire  {importution  et  exportation) 
en'  Jíilü  — 11.945  millions  de  franes. 


de  VAmérique  Latine 


Ui(U¡  te  diiimoa  tiu  Lord  du  verde  représenle  Un)  milhons. 


El  Comercio 
en  el  1910  - 


exterior  (importación  y exportación)  de  la  Americii  Latina 
11.945  millones  de  francos. 


CaJr  división  al  borde  del  circulo  representa  lUU  millones. 

//  Commercio  esteriore  (importazione  ed  esportazione)  delt'  America 
Latiin  nel  1910  — 11.945  milioni  di  franchi. 

daiatone  ai  confine  del  circolo  ra¡tprenenta  íüü  nüiioui. 

Uei  Lateinisch-Amerikanische  Aussenhandel,  (Einfulir  und  Ausfulir)  betrutí 
im  J..lire  1910  - 11.945  Millionen  Franken. 

Jedei  Randstrich  reprasentiert  lUO  millionen 

Tin  foreitrn  Commerce  in  Latin  America  (imports  and  exports)  11.945 
millkn  franes. 

I\acli  marginnl  división  represents  ion  milUons. 


44 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


La  (jare  Céntrate 
dn  chemin 
de  fer 
dn  Snd. 


La  (Jare  Centr.  dn  Chemin  de  fer 
Centr.  Ar^entin  en  construction. 


La  Gare  Céntrale  dn 
Chemin  de  fer 
de  l’Onest. 


\Vap;on  saion. 


L’ENCAISSE  MÉTALLIQUE. 


circfiouciaire 

ENCAISSE  MÉTALLIQUE 


8 


1904-  1905 


Pn  portions  de  l’encaisse  métalliqiie  par  rapport  á la  circiilaüon  fidii- 
ciaire  de  1903  ci  1912, 

Prc  porción  del  encaje  metálico  comparado  á la  circulación  fiduciaria 
de  1!'03  á 1912. 

Prc  porzione  dell  incasso  metallico  in  rapporto  alia  clrcolazione  fiduciaria, 
del  1W3  al  1912. 

Daí  Verhaltniss  des  Metallgeldes  zum  im  Umiauf  befindlichen  Papiergelde 
seit  1903-1912. 

Pnportion  of  metallic  to  fiduciary  money  since  1903-1912. 
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PROVINCE  DE  BUENOS  AIRES 


Club  á la  Sierra  de  la  Ventana. 
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4, a* 


L'ENCAISSE  MÉTALLIQUE. 


CIRC  FIOUCIAIRE 


2 ENCAISSE  METALLIQUE 


n r4 

iO  9'/. 

46  5% 

5!  6 4 

59  i V.  66  7'á 

F8  ey. 

68-8“, 

71  8*. 

1905 

1904 

1905 

1906  1907 

1908  1909 

1910 

1911 

191? 

Pn  portions  de  reneaissc  inétalliqne  par  rapporf 
ciuire  de  1903  ú 1912. 

Prc porción  del  encaje  metálico  comparado  á la 


d la  circulation  fidii- 
circulacion  fiduciaria 


de  1103  á 1912. 

Prcüorzione  deH’incasso  metal  Ileo  in  rapporto  alta  circolazione  fiduciaria 
del  1)03  al  1912. 

Da^  Verhaltniss  des  Metalltíeldes  zum  im  Umlauf  befindlichen  F^apiergelde 
seit  1903-1912. 

Prc  portion  of  metallic  lo  jiduciary  nwney  since  1903-1912. 


» 
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PROVINCE  DE  BUENOS  AIRES. 


Buenos  Aires 

RoM'ins 

Club. 

Tigre. 

(environs  Buenos  Aires) 


Chaieau  á Villa  Elisa 
(environs  Buenos  Aires  j 


üíwe  Lomas  de  Zdinora 
(environs  fíiienos^-  Aires) 


\ 

Rescates  au  Tigre. 


Club  ú la  Sierra  de  la  Ventana. 
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L’INDUSTRIE  A BUENOS  AIRES. 

1904-1909. 


1904  ETABU 


1909  311^  EXA3U 


i* 

i\V 


I90A  *-1:^ 


1909  T I S 


1904  ^02 


1909  5 I O 


1904  20.0  O O 


1909  T'O.  O O O 


1904  I 3 3.512 


1909  & ^ 


(1)  Nombre  d’Établissenients  - (2)  Capitaux,  en  niillions  de  francs 

— (3)  Prodiiction,  en  millions  de  francs  — (4)  Fom*  motrice,  chevaux-vapeiir 
— (£)  Oiivriers. 

(1)  :antidad  de  establecimientos  — (2)  Capitales,  en  millones  de  francos 
(3)  Rendimiento,  en  millones  de  francos  — (4)  Fuerza  motriz,  caballos- 

vapor  — (5)  Obreros. 

(1)  Quantitá  di  stabilimenti  — (2)  Capitale,  in  milioni  di  franchi  — 
(3)  P roduzzione , in  milioni  di  franchi  — {4)  Forza  motrice,  cavalli- 
vapore  — (5)  Operai. 

(1)  :;ahl  der  Betriebe  — (2)  Kapital  in  Millionen  Franken  — (3)  Produktion 
in  Mili  onen  Franken  — (4)  Beíriebskraft,  Dampf-Pferdekráfte  — (5)  Arbeiter. 

(1)  Niimber  of  establishments  — (2)  Capital  in  million  francs  — 
(3)  Pridiiktion  in  million  francs,  — (4)  Motive  power,  steam-  horsepower 

— (5)  Workinpmen. 
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PROVINCE  DE  BUENOS  AIRES. 

i 


Potáis  da  Gou,yernemen 
á La  Plata,. 


La-Gare  Chf.  du  Sud  á La  Plata 


Ecole  Naiionale  á La  Plata 


Avenue  du  Bois 
á La  Plata. 


Faculté  d’Agronomie  et 
Vétérinaire  á la  Plata. 


L'INDUSTRIE  A BUENOS  AIRES 

1 004- HK)9. 


( l) 


1904 


1909 


SS*rr  ETABL.. 


S US  E-TMSU. 


(0 


I90A 


1909 


2 I r 


I s 


(0 


1904 


1909 


O 2 


5 I o 


1904 


2 0.000 


(\) 


1909  i 7^0  O O O 


1904  1^8  512 


í) 


1909  3 . I S 3 


1 


(1)  Nombre  d’Établissements  (2)  Capitaux,  en  millions  de  f roñes 
— (3)  Rrodiietion.  en  millions  de  f roñes  — (4)  Forcé  motrice,  c/ievanx  vopeur 

— (5)  Onvriers. 

(1)  :antidad  de  establecimientos  — (2)  Capitales,  en  millones  de  francos 

(3)  [Rendimiento,  en  millones  de  francos  — (4)  Fuerza  motriz,  caballos- 

vapor  — (5)  Obreros. 

(1)  Quontitá  di  stabilimenti  (2)  Capifole,  in  milioni  di  froncbi  — 
(3)  P-odiizzione,  in  milioni  di  froncbi  — (^)  Forza  nwtrice,  covoHF 
vopore  — (ó)  Operoi. 

(1)  ; allí  der  Betriebe  - (2)  Kapital  in  Millionen  Franken  (3)  Produktion 
in  Millonen  Franken  — (4)  Betriebskraft,  Dampf-FnerdekrMte  — (.ó)  Arbeiter. 

(1)  Niirnber  of  estoblislunents  — (2)  Copitol  in  million  f roñes 
{3)  Pr)diikfion  in  million  f roñes,  — {4)  Motive  power,  sfeam-  horsepower 
( O Workinf^men. 


( 


1 


1 

RROVINCE  ÜE  BUENOS  AIRES. 


Puláis  da  Goiivernemem 
á La  Plata. 


La  Gare  Chf.  do  Sod  ó Lo  Plato 


Feote  Nationale  ú Lo  Plato 


I 

I 


Aven  lie  dii  Bois 
á La  Plata. 


Faculté  d’A^ronoiiiie  et 
Vétérinoire  ii  la  Plato. 


4 b 


/ 


i 


m 


'i,' 


VENTE  ET  ACHAT  D’IMMEUBLES 


903 


IÍ9  350.000  f 


D07 


♦35  400.000  F 


I 312 


752.  200  000  F 


Vente  - et  achats  d'immeubles  depiiis  1903  (en  niillions  'de  francs). 
Venta  y compra  de  inmuebles  desde  1903  (en  millones  de  francos). 

Vendí  ta  et  compera  di  stabili  del  1903  (in  milioni  di  franclii). 


Verkanfe  und  Kanfe  von  Immobilien  seit  1903  in  Millionen  Franken. 
Sale  ind  purchare  of  propcrties  since  1903  in  million  francs. 


Carré  central  (900  hectares)  asseniblaffe  total  des  lots  de  terre  vendas 
annnelltment  á Buenos  Aires  comparé  á l’étendue  de  la  ville  de  Brnxelles. 

Cuadiado  del  centro  (900  hectáreas)  conjunto  total  de  lotes  de  tierra  vendidos 
anualmente  á Buenos  Aires  comparado  á la  extensión  de  la  ciudad  de  Bruselas. 

Cuadiato  céntrale  (OOOettarij  totale  di  lottif^di  terreno  venduti  annual- 
mente  á Buenos  Aires  compáralo  á l’estensione  de  la  citta  di  Bruselas. 

Das  C uadrat  in  der  Mitte  (900  Hectare)  versinnbildlicht  den  jahrlichen  Grund- 
stücksve'kauf  in  Buenos  Aires  verglichen  mit  dem  Areal  der  Stadt  Brüssel. 

The  Ci  iitral  square  (900  hectares)  represents  the  total  annual  sale  of  lamí 
in  Buen  is  Aires  compared  with  the  arca  of  the  city  of  Brussels. 
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PROVINCE  DE  BUENOS  AIRES 


La  Gare 
du  chemin 
de  fer 
du  Sud 


Mar  del 
Plata. 


Mar  del 
Plata. 


Les  Docks 


Bahia 

Blanca 


Sierra  de  la  Ventana 


Elevateiirs  de  Grains 
á Bahia  Blanca. 


VENTE  ET  ACHAT  D'IMMEUBLES. 


\'cntc>  ct  acluits  d'inimcubles  dcpnis  1903  (en  millions  de  f ruñes), 
Ventíi  y compra  de  innuRbles  desde  19i'3  (en  millones  de  francos). 

Vendita  eteoniperu  di  stabili  del  1903  fin  niilioni  di  franchi  j. 


Verkiiiife  und  Kar.fe  von  Immobilien  seit  1903  in  A\illionen  Franken. 
Sale  ind  ni.rciune  of  propc rties  since  1903  in  niUlion  franes. 


Curn  cent  ral  (900  hectaresi  usseinblap^e  total  d(S  lots  de  Ierre  vendns 
unniielU  nient  á Buenos  Aires  cempuré  ó l’étendne  de  tu  ville  de  Brnxetles. 

Cuadiado  del  centro  (ÓOU  hectáreas)  conjunto  total  de  lotes  de  tierra  vendidos 
anualmente  á Buenos  Aires  comparado  á la  extensión  de  la  ciudad  de  F3ruselas. 

Ciuid.  ato  centróle  (900  ettarij  t otate  di  totti  di  terreno  vendnti  annnal- 
inente  á Buenos  Aires  coinpurato  á l’estensione  de  la  cittá  di  Bruselas. 

Das  C tiadrat  in  der  Mitte  (900  Hectare)  versinnbildlicht  den  jalirlidien  (jrund- 
stíicksverkauf  in  Buenos  Aires  verulichen  mit  dem  Aretd  der  Stadt  íírüssel. 

The  c 'ntrat  sqnare  ( 900  hecíares ) represents  the  total  annnul  sale  of  lamí 
in  Buen  w Aires  eom pared  with  the  ana  of  the  city  of  Brussels. 
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PRÍ3V1NCE  DE  BUENOS  AIRES. 


Mar  del 
Plata. 


•nmiiv 


Mar  del 
Plata. 


Babia 

B'anca 


Sierra  de  la  Ventana 


PROVINCE  DE  SANTA  FE 


VILLE  DE  BUENOS  AIRES 


Hotel 


Rosario 


Progré  i de  l’Edification  de  1859  1939  — nombre  de  nuisons  existantes. 

Progreío  de  la  edificación  de  1S53-1939  — cantidad  de  casas  existentes. 

Progre',so  dell’edificazioiu  del  1859-1939  — qaantitá  di  case  esistenti.  ¡ 

Fortschritt  der  Bautátigkeit  von  1S69  bisl  1909  — Zahl  der  bestehenden 
Hauí  er. 

Progress  of  biiilding  from  1869  to  1909\ — Numher  of  existing  hoiises. 


Palais  de  Justice 
. á Rosario. 


Bpilev.  Santafecino 
¿ d Rosario.  W 


de  Londres  et  Bre§it 
. a Risparía.  | 


Maiso.is  báties  pendant  1907  á 1911 
Casas  edificadas  desde  1907  á 1911. 
Case  ostr Ilite  del  1907  al  1911. 
Háuse  • gebaut  seit  1907  bis  1911. 
Hoiisei  biiilt  from  1907  to  1911. 


Station  du  ehemin  de  fer  Franjáis 
á Santa  Fé. 


: ^ . 

totale 
13  14-8 

MAI50NS 

12  54-2 

VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 


PROVINCE  DE  SANTA  FE. 


1869 


20  858 


1887 


53  804 


395 


54  795 


1901  1 


82  540 


909  L 


3 5 


Pro^rci  de  l’EJification  de  ISi.)  l'dd'd  — nim've  de  niji.^jns  existunfe<. 

Pro^re.-u  de  la  edificación  de  — cantidad  de  casas  existentes. 

Pro^reí^o  dell’edi t'icuzion  > del  lSo  )-19)9  — • qmntitii  di  cas'p  esisfenti. 

Fortschritt  der  Bautáti.iíkeit  von  Hdt»  bis^  193b  --  Z dil  der  bestehenden 
Hain  er. 

Proqfreis  of  Iniildin^  froni  1899  to  1909- — Snniher  of  exisfiní:  honres. 


JMAISONSAUN  ETAGE 


ap.usdunEtage 


1 

— ^ — 

totale 
13  148 

f^AlSONS 

12  5 42 

12  397 

122A-7 

i 

L 

10  ?ee 


907  !908  1909  1910  191 


Ma/so.is  Inities  pendan!  1907  á 1911. 
Casas  edifictidas  desde  IbUT  á H'l!. 
Case  ostrnite  del  1907  al  1911. 
Uanse  ■ líebaiit  seit  1907  bis  1911. 
Honse<  Iniilt  frorn  1907  to  1911. 


Hotel 


Station  dn  chemin  de  fer  Fran<;ais 


á Santa  Fé. 


D-  PAVAGE  DES  RUES  DE  LA  VILLE  DE  BUENOS  AIRES 

1903  - 1911. 


en 

1103 


5.850.000  M GARRES 


en 


I 3 


8. 335.000  W.  GARRES 


[ 


Granit 


Bo 


IS 


] Asphalte 


f 


Avec  ¡e  granit,  le  bois  et  l’asphalte  employés  aii  pavage  des  raes 
de  Buenos  Aires  on  poiirrait  paver  une  rué  de  10  métres  de  largeiir, 
allant  d • Paris  á Venise. 

Con  *1  granito,  madera  y asfalto  empleado  en  el  pavimiento  de  las 
calles  de  Buenos  Aires  se  podria  pavimentar  una  calle  de  10  metros  de 
<ancho,  desde  Paris  hasta  Venecia. 

Con  il  granito,  taróla  e asfalto  impiegato  nel  selciato  delle  strade  di 
Buenos /ires  si  potreóte  selciare  una  strada  di  10  metri  di  largo,  da 
Parigi  f no  a Venezia. 

Mit  d(  m n Buenos  Aires  für  das  Strassenpflasler  verwandten  Granit, 
Holz  urd  Asphalt  konnte  eine  10  Meter  breite  Strasse  zwischen  Patis 
und  Vem  dig  gepflastert  werden. 

With  ^he  granite,  wcoi  and  asphalte  employed  in  the  Street  pavements 
of  Euencs  Aires  a road  could  be  pared  of  10  meters  width  between  Paris 
and  Vemce. 
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PROVINCES  SANTA  FF,  ENTRE  RIOS  Y CORDOBA. 


Feo  le  Ñor n: ale 
á Santa  Fé. 


Piláis  dü  Gouvernement 
á Paraná.  Entre  Ríos. 


Place  Mai  á Paraná  - E.  R 


Vue  Panorannque 
a Córdoba 


Place  Saint  Martin 
á Córdoba. 


-r 

*' » 

1 

má 

l 

lli 

mJ 

éx  -- 

'^4 

■ i 

U.H  1 C 

A 


i 

1 


FF^OVINCES  SANTA  FF,  ENTRE  RIOS  Y CORDORA 


Li;  RAVAGE  DES  ROES  DE  LA  VILLE  DE  BUENOS  AIRES 

1903  - 1911. 


rcolc  Nórmale 
a Sania  Fé. 


5-850  000  M GARRES 


¡ 'liáis  da  Gonvernement 
á Paraná.  Entre  Ríos. 


Avec  te  ^runit,  le  bois  ct  l’asphulte  employés  aii  pavafíe  des  mes 
de  Buen  )s  Aires  on  pourrait  paver  une  rué  de  10  inétres  de  lurp¡eur, 
allant  d‘  París  á Ve  ni  se. 

Con  i l j^ranito,  madera  \ asfalto  empleado  en  el  pavimiento  de  las 
calles  de  Buenos  Aires  se  podría  pa\ imentar  una  ctdle  de  10  metros  de 
ancho,  desde  París  hasta  \’enecia. 

Con  il  granito,  lavóla  e asfalto  iinpie^ato  nel  selcialo  delle  strade  di 
Buenos  Aires  si  polnble  Sílciare  una  strada  di  10  rnetri  di  largo,  da 
Parigi  fno  á Venezia. 

Mit  dt  m n Filíenos  Aires  für  das  Strassenpflaster  verwandten  Granit, 
Holz  und  Asphalt  konnte  eine  10  Meter  breite  Strasse  zwischen  París 
und  Vemdiíí  ^^epflastert  werden. 

Witli  die  granile,  wcoi  and  asphalle  eniployed  in  Ihe  Street  pavements 
■of  Fuenes  Aires  a toad  could  be  pared  of  10  meters  widtli  between  París 
and  Venme. 


Vue  Panoranuque 
o Córdoba 


Place  Saint  Martin 
á Córdoba. 


I ; 


Thcútre ,, 
Rlv^a.  Indar  te 

«I 

fú  jCordóbar'~ 


^ ' .j  1 Rio  Cosqui n 
Province  de  Córdoba. 


Londres 


•ÁlLEMAGNE 


Oresden 


Hon 


. París 


Frp^nce 


La  lof  ffeur  totale  des  ligues  de  tramways  électriques  de  la  ville  de- 
Buenos  Aires  coiivrirait  la  distance  entre  Gand  et  Berlín. 

La  ext  ;nsion  total  de  las  lineas  de  los  tramvias  electricos]de  la  ciudad ’de 
Buenos  Aires,  cubriria  la  distancia  entre  Gante  y Berlin. 

La  lar  gliezza  totale  delle  linee  dci  traniw  eletrici  della  cittá  di  Buenos 
Aires,  nmpirebbe  la  distanza  fra  Gante  e Berlina. 

Samtlii  he  elektrische  Strassenbahnlinien  der  Stadt  Buenos  Aires  aneinander 
gereiht  \mrden  von  Gent  bis  nach  Berlin  reichen. 

The  t)tal  length  of  the  Street  car  Unes  of  the  city  of  Buenos  Aires, 
would  a ver  the  distance  hetween  Gheni  and  Berlin. 


?onf  du  Chemin-de.fer. 

á Capilla  del  Monte 


LES  TRAMWAYS  ELECTRIQUES  DE  LA  VILLE  DE 

BUENOS  AIRES. 


PROVINCE  DE  CORDOBA. 


'JJr' 

’jj^^/'Ecluse  Molet 

^ ^ofttagnes  de  Corkoba. 

■■  ' ' ' 


57,000,000. 


120.000,000. 

346,000.000. 


en 

if  92 


¡n 

l£02 


Passagers  transportés  de  1892  a 1912. 
Pasajero:  transportados  de  1892  á 1912. 
Passeggteri  trasportati  del  1892  al  1912 
Passagieie  befordert  seit  1892  bit  1912. 
Passengers  conveyed  frorn  1892  to  1912. 
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LES  TRAMWAYS  ELECTRIQUES  DE  LA  VILLE  DE 

BUENOS  AIRES. 


RROVINCE  DE  CORDOBA 


The  aire 

Rivera  Imiarte 
a Cardaba. 


s'  frunsportés  de  1892  a 1912. 
F:isajero!  transportados  de  1892  á 1912. 
Par,$ep:<ri?ri  Ira^partati  del  1892  al  1912 
Fassatíieie  befordert  seit  1892  bit  1912. 
/A/ssen/fí  r.s  conveved  fram  1892  fa  1912. 


Ria  Casqtiin 
Pravince  d»  Cardaba 


Londres  — > 


¡(i/ometres 

p/vjp6NH 


Ec/iise  San  Roque 
Montagnes  de  Cardaba 


Frp^nce 


La  loi  geur  tatole  des  ligues  de  tramways  é lee  triques  de  la  vil  le  de 
Buenos  Aires  couvrirait  la  distance  entre  Gund  et  Berlín . 

La  ext  *nsion  total  de  las  lineas  de  los  trainvias  electricos]de  la  eiiidad  Ale 
Buenos  Aires,  ciibriria  la  distancia  entre  Gante  y Berlin. 

La  luí  ghezzü  tatole  dette  linee  del  trannv  eletrici  delta  cittá  di  Buenos 
.Aires,  n'upirebbe  la  dlstanza  fra  (la  ite  e Berlina. 

Samtlii  he  elektrische  Strassenbahnlinien  der  Stadt  Btienos  Aires  aneinander 
>^ereiht  \Airden  von  Gent  bis  nach  Berlin  reichen. 

The  t )tul  lengrii  af  the  Street  car  Unes  af  the  city  af  Buenos  Aires 
would  C(  ver  the  distance  betwcen  Oheni  and  Berlin. 


^Ecliise  Molet 
Montagnes  de  Cardaba 


Pont  da  Chemin  de  fei 


ú Capilla  det  .Manti 


LA  NATALITÉ  ET  LA  MORTALLI  É. 

VILLE  DE  BUEMOS  AIRES. 


Natalité 
Mortalité 
Exces  de  la  natalité 


Natalité,  moitalité,  et  exces  á Buenos  Aires  comparé  aux  aiitres  villes. 
Natalú  ad,  mortalidad  y exceso  en  Buenos  Aires  comparada  con  otras  ciudades. 
Natali  'á,  mortalitá  ed  ecceso  a Buenos  Aires  comparata  con  altre  cittá. 

Geburien,  Todesfalle  und  Geburtenüberschuss  in  Buenos  Aires  verglichen 
mit  dem  n anderer  Stadte. 

Births  deaths,  and  excess  of  births  at  Buenos  Aires,  compared  with 
other  ci  íes. 
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PROVINCES  PE  TUCUMAN  SAN  LUIS  ET  JUJUY. 


Eglise'  Mére 
a Tucumám' 


Va  2 

panoramijap 

Tucuptán. 


Los  Pozos 
Province  de 
San  Luis 


Chairde  l'Eglise  St-Frqn(Ois 
á Jujuy. 
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MALADIES  INFECTIEUSES. 


Dinñnuüon  des  maladies  infeciieuses  (Tiphoide,  Varióle,  Rougeole,  Scarlatine, 
L'iphíerie,  Coqueluche  et  Croups)  1882-1911- 
Disiiinucion  de  las  enfermedades  infecciosas  de  1882-1911. 

Dininuzione  dtlle  malatie  contagióse  del  1882-1911. 

Abiiahine  der  austeckenden  Krankheiten  seit  1882-1911. 

Dei  rease  of  infectious  diseases  since  1882  to  1911. 


TUBERCULOSE  PULMONAIRE. 


Dininution  de  la  Tuberculose  pulmonaire  du  1882-1911. 

Di  .minucion  de  la  Tuberculosis  pulmonar  de  1882  á 1911. 

Di  \minuzione  del  la  Tuberculosis  polmonare  del  1882  al  1911. 
Abnahme  der  Lungentuberculose  seit  1882-1911. 

De  crease  of  pulnionary  tuberculosis  since  1882  to  1911, 
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Cordillere  des 


Cerro  Torloza 
Cordillere 
des  Andes. 
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Tunnel  Cacheuta  á Potrerillos 
Cordillere  des  Andes. 


Avenue 

San 

Martin 


Mendoza 


Ruines  de  la  Ville  de 
Mendoza 

( 1865). 


PROVINCE  DE  MENDOZA. 


r 

Hótel  del  Inca 

Ande^^ 


MALADIES  INFECTIEI'SES. 


I8S2-  1891 

— ^ 

1892-  1901 

1 5 7oo 

1902-1911 

8%. 

447oo 


Din  iiwtion  lics  nuiladics  infcciieiises  (Tiphouic.  Varióle.  Rou.íreolc.  Scarkitinc, 
I iphicric,  Coipiclíu'lie  cí  Croiips)  ItiiSJ-1911- 
Dis  niiUK’ion  de  las  enfermedades  infecciosas  de  lS82-lf'll. 

Dininiiziono  delle  malafic  contundiese  del  ¡SS219I1. 

Aln  alune  der  austeckenden  Krankheiten  seit  18S2-U'11. 

Deueüse  of  infections  discases  since  /(W2  to  1911. 


TL'BERCULOSE  PULMON  Al  HE. 


1 1882-  1891 

247oo 

1892-  190  1 

!9%o 

! 1902-1911 

L 

17.87oo 

Di.ninution  de  la  rubercnlose  pulnwnaire  dii  1882-1911. 
Diimimicion  de  la  Tuberculosis  pulmonar  de  1S82  á 1911. 

Di  ■ininnzione  della  Tnhercnlosis  polnionare  del  1882  al  1911. 
Abnahme  der  Lunjíentuberculose  seit  1882-1911. 

De.rea.se  of  pul nionary  tuberculosis  since  1882  to  1911. 
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PROVINCE  DE  MENDOZA. 


Ruines  de  la  Ville  de 

Mendoza  ^ 

(1865). 
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Hotel  del  Inca 
Cordillere  des  Andes. 


P*<\. 


Cerro  Torloza 
Cordillere 
des  Andes. 
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Tunnel  Cacheuta  ü Potreriilos 
Cordillere  des  Andes. 


LA  MORTALITÉ  DE  L’ENFANCE 
VILLE  DE  BUENOS  AIRES. 
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Le  Mortalité  de  Venfance  dans  la  Ville  de  Buenos  Aires  comparé  aiix 
lUUtrrs  vi  lies. 

Lí  mortalidad  de  la  infancia  en  Buenos  Aires  comparada  con  otras  ciudades. 

Le  mortalitá  infantile  á Buenos  Aires  comparata  con  altre  cittá. 

Die  Kindersterblichkeit  in  der  Stadt  Buenos  Aires  verglichen  mit  der 
.anderer  Stádte. 

Infantile  death  rate  in  the  city  of  Buenos  Aires,  compared  with  other 
citie.í. 
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TERRITOIRE  DE  MISIONES  ET  DU  CHACO. 


C ¡1  az  ií 

Misioaís. 


" Fcrct 
Terri- 
toirc 
de 
Mi- 
siones. 


Foret 

Terri 

toire 

de 

Mi- 

siones 


F<}rStF.^Territolre  de 
fl^siónes.\  _ 


Les  Palmiers 
Territoire  du  Chaco. 


TERRITOIRE  DE  MISIONES  ET  DE  CHACO 


LA  MORTALITÉ  DE  L'ENFANCE 

VII, LE  DE  Bl’HNOS  AIRES. 


La  Mortulitc  de  renfunce  dans  la  ViHe  de  Buenos  Aires  comparé  aux 
Jiitn  s villes. 

L;i  moit.ilidad  de  la  infancia  en  Buenos  Aires  comparada  con  otras  ciudades, 
La  mortal  ¡til  infantile  ii  Buenos  Aires  comparata  con  altre  cittíi. 

Di‘  Kindersterbiichkeit  in  der  Stadt  Buenos  Aires  ver},dichen  mit  der 
ande'er  Stadte. 

¡n  antile  dcath  rute  in  tlie  citv  of  Buenos  Aires,  compared  witli  otlier 
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Foret,  Territoire  de 
Misiones. 


Les  ¡'ahniers 
Territoire  du  Cluuo 


Reproducteur 


L’ELEVAGE  EN  ARGENTINE. 


TERRITOIRE  DE  LA  TERRE  DU  FEU. 


Reproducteur  Durharn 
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Paysage. 
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Reproducteiir  Porcin 
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